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TORAH PORTION 
 

 
Leviticus 17:10-18:5 

(10) And if anyone of the house of 
Israel or of the strangers who reside 
among them partakes of any blood, I 
will set My face against the person 
who partakes of the blood, and I will 
cut him off from among his kin. (11) 
For the life of the flesh is in the 
blood, and I have assigned it to you 
for making expiation for your lives 
upon the altar; it is the blood, as life, 
that effects expiation. (12) Therefore 
I say to the Israelite people: No 
person among you shall partake of 
blood, nor shall the stranger who 
resides among you partake of blood. 
(13) And if any Israelite or any 
stranger who resides among them 
hunts down an animal or a bird that 
may be eaten, he shall pour out its 
blood and cover it with earth. (14) 
For the life of all flesh—its blood is 

 
 ׳ה:ח״ י-׳ י :ז״י  ויקרא

ל  ית יִשְרָא ֵ֗ ֵּ֣ ישׁ מִב  ישׁ אִִ֜ )י( וְאִִ֨
ר  ֶׁ֥ ם אֲשׁ  ר֙ הַגֵָּ֣ר בְתוֹכָָ֔ וּמִן־הַג 

ם וְנָתַתִֵּ֣  ל כָל־דָָּ֑ שׁ֙ יאֹכַַ֖ פ  י בַנ ֙ י פָנֵַ֗
י  ם וְהִכְרַתִֶׁ֥ ת־הַדָָ֔ ת א  ל  ֵּ֣ הָאֹכ 
י  הּ׃ )יא( כִֵּ֣ ב עַמָָּֽ ר  ֶׁ֥ הּ מִק  אֹתַָ֖
י  ם הִוא֒ וַאֲנִִ֞ שׁ הַבָשָר֮ בַדֵָּ֣ ֵּ֣פ  נ 

ר  ַ֖ חַ לְכַפ  ם֙ עַל־הַמִזְב ָ֔ יו לָכ  נְתַתִִּ֤
וּא  ם הַ֖ י־הַדֶָׁ֥ ם כִָּֽ ָּ֑ יכ  עַל־נַפְשֹׁת 

ר׃ )יב( ָּֽ שׁ יְכַפ  ֶׁ֥פ  ן   בַנ  ִּ֤ עַל־כ 
שׁ  ֶׁ֥פ  ל כָל־נ  ֵּ֣י יִשְרָא ָ֔ רְתִי֙ לִבְנ  אָמַ֙
ֵּ֛ר הַגֶָׁ֥ר  ם וְהַג  אכַל דָָּ֑ ֵֹּ֣ ם לאֹ־ת ַ֖ מִכ 
ם׃ )ס(  אכַל דָָּֽ ֶֹׁ֥ ם לאֹ־י ַ֖ בְתוֹכְכ 
ל  ֵּ֣י יִשְרָא ֵ֗ ישׁ מִבְנ  ישׁ אִִ֜ )יג( וְאִִ֨
ר  ם אֲשׁ ִ֨ ר֙ הַגֵָּ֣ר בְתוֹכָָ֔ וּמִן־הַג 

וֹף אֲ  יד חַיֵָּ֛ה אוֹ־עַ֖ ֶׁ֥ וּד צ  ר יָצִ֜ ֵּ֣ שׁ 
הוּ  וֹ וְכִסַָ֖ ת־דָמָ֔ ל וְשָׁפַך֙ א  ָּ֑ י אָכ 
ר  שׁ כָל־בָשֵָ֗ ֵּ֣פ  י־נ  ר׃ )יד( כִָּֽ עָפָָּֽ ב 
ֵּ֣י  אֹמַר֙ לִבְנ  וֹ בְנַפְשׁוֹ֮ הוּא֒ וָָּֽ דָמֵּ֣
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its life. Therefore I say to the Israelite 
people: You shall not partake of the 
blood of any flesh, for the life of all 
flesh is its blood. Anyone who 
partakes of it shall be cut off. (15) 
Any person, whether citizen or 
stranger, who eats what has died or 
has been torn by beasts shall wash his 
clothes, bathe in water, and remain 
unclean until evening; then he shall 
be clean. (16) But if he does not wash 
[his clothes] and bathe his body, he 
shall bear his guilt. (1) Adonai spoke 
to Moses, saying: (2) Speak to the 
Israelite people and say to them: I 
Adonai am your God. (3) You shall 
not copy the practices of the land of 
Egypt where you dwelt, or of the 
land of Canaan to which I am taking 
you; nor shall you follow their laws. 
(4) My rules alone shall you observe, 
and faithfully follow My laws: I 
Adonai am your God. (5) You shall 
keep My laws and My rules, by the 
pursuit of which man shall live: I am 
Adonai. 

א  ֵֹּ֣ ר ל ם כָל־בָשַָ֖ ל דֶַׁ֥ יִשְרָא ָ֔
וֹ  שׁ כָל־בָשָר֙ דָמֵּ֣ ִּ֤פ  י נ  לוּ כִֵּ֣ ָּ֑ תאֹכ 

ת׃ )ט ָּֽ יו יִכָר  וא כָל־אֹכְלַָ֖ ו( הִָ֔
לָה֙  ל נְב  ר תאֹכִַּ֤ שׁ אֲשׁ ִ֨ פ  וְכָל־נ ֵ֗
ס  ָּ֑ר וְכִב ִ֨ ח וּבַג  זְרַָ֖ ה בָא  פָָ֔ וּטְר 

א עַד־ ֶׁ֥ יִם וְטָמ  ץ בַמֵַּ֛ יו וְרָחֶַׁ֥ בְגָדִָ֜
א  ֵֹּ֣ ר׃ )טז( וְאִם֙ ל ָּֽ ב וְטָה  ר  ַ֖ הָע 
א  ץ וְנָשַָ֖ א יִרְחָָּ֑ ֵֹּ֣ וֹ ל ס וּבְשָרַ֖ יְכַב ָ֔
ל־ ה א  ר יְהוַָ֖ ֶׁ֥ וֹ׃ )פ( )א( וַיְדַב  עֲוֹנָּֽ

ֵּ֣י מֹ  ל־בְנ  ר֙ א  ר׃ )ב( דַב  אמָֹּֽ ה ל  ֶׁ֥ שׁ 
י  ם אֲנִַ֖ ָּ֑ ה  ל וְאָמַרְתַָ֖ אֲל  יִשְרָא ָ֔
ה  ֵׂ֧ ם׃ )ג( כְמַעֲש  ָּֽ יכ  יְהוֶָׁ֥ה אֱלֹה 
ם־ ר יְשַׁבְת  ֶׁ֥ יִם אֲשׁ  ץ־מִצְרֵַּ֛ ר  ָּֽ א 

ץ־ ר  ָּֽ ה א  ֵּ֣ וּ וּכְמַעֲש  א תַעֲשָּ֑ ֵֹּ֣ הּ ל בַָ֖
ם  ֶׁ֥ תְכ  יא א  בִִ֨ ר אֲנִי֩ מ  ֵּ֣ עַן אֲשׁ  כְנַַ֡

 ֵֹּ֣ מָה֙ ל ם שָׁ֙ ַ֖ יה  וּ וּבְחֻקֹת  א תַעֲשָ֔
י  ת־מִשְׁפָטֵַׂ֧ כוּ׃ )ד( א  ָּֽ ל  א ת  ֶֹׁ֥ ל
וּ  י תִשְׁמְרַ֖ ת־חֻקֹתֶַׁ֥ וּ וְא  תַעֲשֵּ֛

י יְהוֶָׁ֥ה  ם אֲנִַ֖ ָּ֑ ת בָה  כ  ֵּ֣ לָל 
ת־ ם א  ִּ֤ ם׃ )ה( וּשְׁמַרְת  ָּֽ יכ  אֱלֹה 

ר  י אֲשׁ ִ֨ ת־מִשְׁפָטַָ֔ חֻקֹתַי֙ וְא 
ם  ָּ֑ י בָה  ם וָחֵַּ֣ ם הָאָדַָ֖ ה אֹתֵָּ֛ ֶׁ֥ יַעֲש 

ה׃ )ס(אֲנִַ֖   י יְהוָָּֽ
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I Samuel 14:20-35 

(20) Saul and the troops with him 
assembled and rushed into battle; they 
found [the Philistines] in very great 
confusion, every man’s sword turned 
against his fellow. (21) And the 
Hebrews who had previously sided 
with the Philistines, who had come up 
with them in the army [from] round 
about—they too joined the Israelites 
who were with Saul and Jonathan. 
(22) When all the men of Israel who 
were hiding in the hill country of 
Ephraim heard that the Philistines 
were fleeing, they too pursued them 
in battle. (23) Thus Adonai brought 
victory to Israel that day. The fighting 
passed beyond Beth-aven. (24) The 
men of Israel were distressed that day. 
For Saul had laid an oath upon the 
troops: “Cursed be the man who eats 
any food before night falls and I take 
revenge on my enemies.” So none of 
the troops ate anything. (25) 
Everybody came to a stack of beehives 
where some honey had spilled on the 
ground.  
 
 

 
 ה״ל-׳ כ: ד״ י א  שמואל

ר   ֵּ֣ וּל וְכָל־הָעָם֙ אֲשׁ  ק שָׁאֵ֗ ֵּ֣ )כ( וַיִזָע 
ה  ה וְהִנ ִ֨ אוּ עַד־הַמִלְחָמָָּ֑ וֹ וַיָבַֹ֖ אִתָ֔

ה   הוּ מְהוּמַָ֖ ע ָ֔ ב אִישׁ֙ בְר  ר  ִּ֤ ה ח  הָיְתִָ֜
וּ  גְדוֹלֶָׁ֥  ים הָיִּ֤ ד׃ )כא( וְהָעִבְרִֵ֗ ה מְאָֹּֽ

וֹם   וֹל שִׁלְשָׁ֔ תְמֵּ֣ לַפְלִשְׁתִים֙ כְא 
יב   ַ֖ה סָבִָּ֑ מַחֲנ  ם בַָּֽ וּ עִמֵָּ֛ ר עָלֶׁ֥ אֲשׁ ִ֨
ל   הְיוֹת֙ עִם־יִשְרָא ָ֔ מָה לִָּֽ וְגַם־ה ֵ֗

ן׃ )כב( וְכֹל֩   וּל וְיוֹנָתָָּֽ ר עִם־שָׁאַ֖ ֶׁ֥ אֲשׁ 
ים בְהַר־ תְחַבְאִִּ֤ ל הַמִָּֽ ישׁ יִשְרָא ִ֜ אִִ֨
ים   י־נַָ֖סוּ פְלִשְׁתִָּ֑ וּ כִָּֽ מְעָ֔ יִם֙ שָָּֽׁ פְרַ֙ א 

ם   ַ֖ יה  מָה אַחֲר  ֵּ֛ וּ גַם־ה  ַֽיַדְבְקֶׁ֥ וַָּֽ
וֹשַׁע יְהוֵָּ֛ה  ה׃ )כג( וַיֵׂ֧ בַמִלְחָמָָּֽ

ל   ָּ֑ ת־יִשְרָא  וּא א  וֹם הַהַ֖ בַיֶׁ֥
ן׃   ו  ית אָָּֽ ֶׁ֥ ת־ב  ה א  ה עָבְרַָ֖ מִלְחָמָָ֔ וְהִַ֨

וֹם   ש בַיֵּ֣ ל נִגַַ֖ ֶׁ֥ ישׁ־יִשְרָא  )כד( וְאִָּֽ
ם   ת־הָעִָ֜ וּל א  ל֩ שָׁאִ֨ וּא וַיֹא  הַהָּ֑

אכַל   ִֹ֨ ר־י אִישׁ אֲשׁ  וּר הָָ֠ ר אָרֵּ֣ אמֵֹ֗ ל 
י   יְבַָ֔ אֵֹּ֣ ב וְנִקַמְתִי֙ מ  ר  ם עַד־הָע ֵ֗ ח  ל ִ֜
ם׃ )ס(   ח  ם לָָּֽ ם כָל־הָעַָ֖ א טָעֶַׁ֥ ָֹּֽ וְל

י   אוּ בַיָָּ֑עַר וַיְהִֶׁ֥ ץ בֵָּ֣ ר  )כה( וְכָל־הָאַָ֖
ה׃  ָּֽ ֶׁ֥י הַשָד  שׁ עַל־פְנ   דְבַַ֖
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(26) When the troops came to the 
beehives and found the flow of honey 
there, no one put his hand to his 
mouth, for the troops feared the oath. 
(27) Jonathan, however, had not heard 
his father adjure the troops. So he put 
out the stick he had with him, dipped 
it into the beehive of honey, and 
brought his hand back to his mouth; 
and his eyes lit up. (28) At this one of 
the soldiers spoke up, “Your father 
adjured the troops: ‘Cursed be the man 
who eats anything this day.’ And so 
the troops are faint.” (29) Jonathan 
answered, “My father has brought 
trouble on the people. See for 
yourselves how my eyes lit up when I 
tasted that bit of honey. (30) If only 
the troops had eaten today of spoil 
captured from the enemy, the defeat 
of the Philistines would have been 
greater still!” (31) They struck down 
the Philistines that day from Michmas 
to Aijalon, and the troops were 
famished. (32) The troops pounced on 
the spoil; they took the sheep and 
cows and calves and slaughtered them 
on the ground, and the troops ate 
with the blood.  
 
 

א  ִֹּ֤ ַ֖ה   )כו( וַיָב עַר וְהִנ  ל־הַיַָ֔ הָעָם֙ א 
יו   ל־פִָ֔ יג יָדוֹ֙ א  ין־מַשִִּ֤ שׁ וְא  ך דְבָָּ֑ ל  ֵּ֣ ה 
ה׃ )כז(   ת־הַשְבֻעָָּֽ ם א  א הָעַָ֖ ֶׁ֥ י־יָר  כִָּֽ
יעַ אָבִיו֮   ע בְהַשְׁבִֵּ֣ א־שָׁמֵַ֗ ָֹּֽ ן ל וְיוֹנָתֵָּ֣

ה  ִּ֤ ת־קְצ  ח א  ת־הָעָם֒ וַיִשְׁלֵַ֗ א 
ל אוֹ וֹ וַיִטְבֶֹׁ֥ ר בְיָדָ֔ ֵּ֣ ה֙ אֲשׁ  הּ  הַמַט  תַָ֖

יו   ל־פִָ֔ ב יָדוֹ֙ א  שׁ וַיִָּ֤שׁ  ת הַדְבָָּ֑ בְיַעְרֵַּ֣
ינָָּֽיו׃ )כח(   רְנָה[ ע  ותראנה ]וַתָאַֹ֖
עַ֩   ר הַשְׁב  אמ  ֵֹ֗ ם וַי הָעִָ֜ ָּֽ ישׁ מ  וַיַעַן֩ אִִ֨
ר   אמָֹ֔ ת־הָעָם֙ ל  יךָ א  יעַ אָבִִּ֤ הִשְׁבִִ֨
ם   ח  ַ֖ אכַל ל  ֶֹׁ֥ ר־י ישׁ אֲשׁ  וּר הָאִֵּ֛ אָרֶׁ֥

ם׃ )כט  וֹם וַיַָ֖עַף הָעָָּֽ ר֙  הַיָּ֑ ֹ֙אמ  ( וַי
ץ רְאוּ־ ר  ת־הָאָָּ֑ י א  ר אָבִַ֖ ן עָכֶַׁ֥ וֹנָתָָ֔ יָּֽ
ט   מְתִי מְעַַ֖ י טָעַָ֔ י כִֵּ֣ ינַָ֔ רוּ ע  י־אֵֹּ֣ נָא֙ כִָּֽ
ל   י לוּא֩ אָכִֹ֨ ף כִַ֡ ה׃ )ל( אֵַ֗ ָּֽ שׁ הַז  דְבֶַׁ֥
יו   ל אֹיְבַָ֖ ם מִשְלֶַׁ֥ ל הַיוֹם֙ הָעָָ֔ אָכִַּ֤
ה   א־רָבְתֶָׁ֥ ָֹּֽ ה ל י עַתֵָּ֛ א כִֶׁ֥ ר מָצָָּ֑ ֵּ֣ אֲשׁ 

ה בַפְ  וֹם  מַכַָ֖ וּ בַיִּ֤ ים׃ )לא( וַיַכִ֞ לִשְׁתִָּֽ
ש   ים מִמִכְמַָ֖ הַהוּא֙ בַפְלִשְׁתִָ֔

ד׃ )לב(   ם מְאָֹּֽ נָה וַיֶָׁ֥עַף הָעַָ֖ אַיָלָֹּ֑
ל־שלל   ויעש ]וַיִַּ֤עַט[ הָעָם֙ א 

ֶׁ֥י   ר וּבְנ  אן וּבָקֵָּ֛ ֵֹׂ֧ וּ צ ל[ וַיִקְחִ֨ ]הַשָלָָ֔
ם   אכַל הָעַָ֖ ֶֹׁ֥ רְצָה וַי ר וַיִשְׁחֲטוּ־אָָּ֑ בָקַָ֖

 ם׃  עַל־הַדָָּֽ 
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(33) When it was reported to Saul 
that the troops were sinning against 
Adonai, eating with the blood, he said, 
“You have acted faithlessly. Roll a 
large stone over to me today.” (34) 
And Saul ordered, “Spread out among 
the troops and tell them that everyone 
must bring me his ox or his sheep and 
slaughter it here, and then eat. You 
must not sin against Adonai and eat 
with the blood.” Every one of the 
troops brought his own ox with him 
that night and slaughtered it there. 
(35) Thus Saul set up an altar to 
Adonai; it was the first altar he erected 
to Adonai. 

ֶׁ֥ה   ר הִנ  אמָֹ֔ ידוּ לְשָׁאוּל֙ ל  )לג( וַיַגִִּ֤
ל עַל־  אֱכֵֹּ֣ ה ל  יהוַָ֖ אים לַָּֽ ם חֹטִֶׁ֥ הָעֵָּ֛
י   לֶַׁ֥ לוּ־א  ם גָֹּֽ ר בְגַדְת ָ֔ אמ  ֵֹּ֣ ם וַי הַדָָּ֑

ר   אמ  ֵֹּ֣ ה׃ )לד( וַי ן גְדוֹלָָּֽ ב  ֶׁ֥ וֹם א  הַיַ֖
ם   ם לָה ַ֡ ֵּ֣ ם וַאֲמַרְת  וּל פֵֻּ֣צוּ בָעַָ֡ שָׁאֵּ֣

ישׁ שׁ לַי֩ אִִ֨ ישׁוּ א  ישׁ  הַגִֵּ֣ וֹ וְאִֵּ֣ וֹרִ֜
ם   ה֙ וַאֲכַלְת ָ֔ ם בָז  ִּ֤ הוּ וּשְׁחַטְת  שְי ֵ֗
ל־ ל א  אֱכֵֹּ֣ ה ל  יהוַָ֖ וּ לַָּֽ טְאֶׁ֥ ח  א־ת  ָֹּֽ וְל
וֹ   ישׁ שׁוֹרֵׂ֧ ם אִֵּ֣ שׁוּ כָל־הָעִָ֜ ם וַיַגִִ֨ הַדָָּ֑
ם׃ )לה(   יְלָה וַיִשְׁחֲטוּ־שָָּֽׁ וֹ הַלַַ֖ בְיָדֵּ֛
וֹ   יהוָָּ֑ה אֹתֵּ֣ חַ לַָּֽ ַ֖ וּל מִזְב  ן שָׁאֵּ֛ ב  וַיִֵׂ֧

ל לִ  ח ָ֔ ה׃ )פ( ה  יהוָָּֽ חַ לַָּֽ ַ֖ וֹת מִזְב   בְנֶׁ֥

 
 


